Занятие XXX



1. Внутренние sandhi согласных.
2. Основы на согласные без чередования.
3. Корневые основы на согласные.
 


1. Внутренние sandhi согласных.

При склонении имен на согласные необходимо помнить два общих правила:
1) Стоящие в конце корня S, X, ch и (в некоторых случаях) j, h в конце словоформы и перед s дают [, а перед падежными окончаниями, начинающимися с bh-, дают ]. 
Например: [Здесь и далее будут приводиться характерные представители парадигмы склонения, показывающие звучание согласной в конце словоформы (N.sg.), перед окончанием на гласную (I.sg.), перед окончанием на согласную звонкую (l.pl.) и на согласную глухую (I.pl.)]
viS m "место жительства": N. sg. vi[, I. sg. viSA, I. pl. vi]bhis, L. p. vi[su
samrAj m "господин, повелитель": N. sg. samrA[, I. sg. samrAjA, I. pl. samrA]bhis, L. pl. samra[su
madhu-lih m "пчела": N. sg. madhuli[, I. sg. madhulihA, I. pl. madhuli]bhis, L. pl. madhuli[su.
Заметим: S дает -k и -g в корневых именах diS f  "страна света", dRS "видящий", spRS "касающийся". 
Например:
N. sg. dik, I. sg. diSA, I. pl, digbhis, L. pl. dikXu.
2) Стоящие в конце корня придыхательные перед падежными окончаниями, начинающимися с bh-, утрачивают придыхание. 
Например: kakubh f "страна, край": N. sg. kakup, I. sg. kakubhA, I. pl. kakubbhis.
На более частные случаи звуковых изменений будет указываться при рассмотрении склонения.

2. Основы на согласные без чередования.

К основам без чередования относятся:
1) имена с суффиксом, оканчивающимся на -s (-as, -is, -us);
2) корневые имена, оканчивающиеся на разнообразные согласные.

Напомним, что имена m и f склоняются одинаково, своеобразие n - формы N.A.V. всех чисел (см. Занятие XXVII).
При склонении конечные согласные основы подвергаются изменениям по известным правилам sandhi (см. Занятия VII,3, IX,2, X,2, XXVII,1, XXX,1).
Имена с суффиксами -as, -is, -us в большинстве своем - среднего рода. В N.A.V. pl. среднего рода при окончании -i перед -s появляется -.n-.
Образцы склонения:
manas n "мысль", cakXus n "глаз".

	PRIVATE
<TBODY>Единственное число

	N.A.V.
	manas
	cakXus

	I.
	manasA
	cakXuXA

	D.
	manase
	cakXuXe

	Abl.G.
	manasas
	cakXuXas

	L.
	manasi
	cakXuXi

	Двойственное число

	N.A.V.
	manasi
	cakXuXi

	I.D.Abl.
	manobhyAm
	cakXurbhyAm

	G.L.
	manasos
	cakXuXos

	Множественное число

	N.A.V.
	manA.nsi
	cakXUWsi

	I.
	manobhis
	cakXurbhis

	D.Abl.
	manobhyas
	cakXurbhyas

	G.
	manasAm
	cakXuXAm

	L.
	manaHsu
	cakXuHXu</TBODY>


Заметим: имена мужского и женского рода с суффиксом -as в N.sg. удлиняют гласный суффикса. 
Например: 
sumanas m "бог; мудрец", N.sg. sumanAs; uXas f  "заря" - N.sg. uXAs. 
[sumanas f "цветок" употребляется только во множественном числе].
3. Корневые основы на согласные.

Корневые имена на согласные и подобные им бывают трех родов. По характеру конечной согласной корня и, следовательно, по своеобразию звуковых изменений на границе корня и окончания, такие имена можно разделить на три группы:
1) Корневые имена, оканчивающиеся на шумные согласные. 
Образцы склонения
vAc f "речь", suhRd "дружественный", m "друг"
	PRIVATE
<TBODY>Единственное число

	N.V.
	vAk
	suhRt

	A.
	vAcam
	suhRdam

	I.
	vAcA
	suhRdA

	D.
	vAce
	suhRde

	Abl.G.
	vAcas
	suhRdas

	L.
	vAci
	suhRdi

	Двойственное число

	N.A.V.
	vAcau
	suhRdau

	I.D.Abl.
	vAgbhyAm
	suhRdbhyAm

	G.L.
	vAcos
	suhRdos

	Множественное число

	N.A.V.
	vAcas
	suhRdas

	I.
	vAgbhis
	suhRdbhis

	D.Abl.
	vAgbhyas
	suhRdbhyas

	G.
	vAcAm
	suhRdAm

	L.
	vAkXu
	suhRtsu</TBODY>


2) Корневые имена на -r. Среди них корневые имена на -ar склоняются без каких-либо изменений в корне. 
Например:
dvAr f "дверь": N.sg. dvAr, I.sg. dvArA, I.pl. dvArbhis, L.pl. dvArXu.
Корневые имена на -ir, -ur при склонении удлиняют гласную, предшествующую r, перед нулевым падежным окончанием и перед падежными окончаниями, начинающимися с согласной. 
Например:
gir f "голос": N.sg. gIr, I.sg. girA, I.pl. gIrbhis
pur f "город": N.sg. pUr, I.sg. purA, I.pl. pUrbhis.
3) Корневые имена на -h являются обычно вторым элементом сложного слова. При склонении -h изменяется в соответствии с известными правилами sandhi. 
Например:
kAma-duh f "корова": N.sg. kAmaduk, I.sg. kAmaduhA, I.pl. kAmadhugbhis, L.pl. kAmadhukXu.
Отметим, что в формах с падежными окончаниями, начинающимися с согласной, корневые имена на -h, изменяя по правилу sandhi h на k или g, приобретают придыхательный в начале корня (d → dh). 
Об основах на -lih см. 1.1).
Отметим, что в существительном upA-nah f "сандалия" - -h изменяется в зубные -t- и -d-: N.sg. upA-nat, I.sg. upAnahA, I.pl. upAnadbhis, L.pl. upanatsu. [Исходный глагольный корень nah "привязывать, надевать" имеет ту же закономерность изменения h в зубные шумные. Например, пассивное причастие прошедшего времени naddha "надетый, привязанный".].

Два корневых существительных обнаруживают чередование гласного a/A:
pad m нога: N.sg. pAd, I.sg. padA, I.pl. padbhis, L.pl. patsu
ap f  вода, употребляется только во множественном числе (pl. tantum).
Образец склонения ap:

	PRIVATE
<TBODY>N.
	Apas

	A.
	apas

	I.
	adbhis

	D.Abl.
	adbhyas

	G.
	apAm

	L.
	apsu</TBODY>


В I., D. и Abl. p → d в результате регрессивной ассимиляции. 


Упражнения

I. Просклоняйте: tapas n "покаяние", sumanas m "бог; мудрец".
II

1) Переведите следующие корневые существительные: 
vAc, viS, diS, ap, gir, pad, pur, dvAr.
2) Напишите шрифтом devanAgarI и определите формы этих существительных; объясните происходящие звуковые изменения: 
Ap, dikXu, vi[, vAk, gIr, pUrXu, padbhis, dvAros, vAgbhyas, vi]bhis, digbhyAm, adbhis, girA, puram, purAm, pAd, dvArXu, dvAras, vAkXu, apsu, dik, viSe, gIrbhyas, padau.
III. Напишите слова шрифтом devanAgarI и их перевод, найдя значения незнакомых слов по словарю:

Существительные

m 
suhRd, 
candramas, 
samudra, 
megha, 
kavi, 
udbhava, 
utsava, 
hetu, 
niScaya;
f 
saMpad, 
Apad, 
Sarad, 
sarit, 
vAc, 
dRSad;
n 
jyotis, 
padma, 
vidyut, 
viyat, 
mAdhurya, 
jagat, 
manas, 
pramANa.
Глаголы

vid о.н.в. vindá-, 
pAl о.н.в. pAláya-,
 upa-diS о.н.в. upadiSá-, 
abhi-dhA.
Неизменяемые слова

api, 
iha, 
tatas, 
paScAd.
Прилагательные и причастие

SrImant, 
dhanavant, 
tejasvin, 
niXaNNa.
Местоименные слова

asmAn, 
kaScid, 
anya. 
IV. Прочтите предложения, объясните случаи sandhi, определите формы слов и переведите:
ïImNtae xnvNtí s<p*ip suo< n ivNdiNt, Aapid

suùdae =SmaNpalyeyu>, zrid cNÔmsae JyaeitStejiSv,

zrid kasuicTsirTsu pÒain d¯ZyNte. Tv< jIv zrd> ztm!,

kaiíTsirt> smuÔe[ kaiídNyai-> siriÑ> s<gCDNte,

iv*uta sh me"ae ivyit vtRte, kvIna< va]u maxuyRmiSt,

#h jgit puÇSyaeÑv %TsvSy hetu>,

d¯zid in;{[ae gué> iz:yaNxmRmupaidzt!,

mnsa iníy< k«Tva ttae vacai-xIyte,

kmR[a i³yte píaTàma[< me mnStt>.

V. Текст для чтения и перевода:

1)

ivpid xEyRmwa_yudye ]ma

sdis vaKpquta yuix iv³m>,

yzis cai-ritVyRsn< ïutaE

àk«itisÏimd< ih mhaTmnam!.

Слова:

vipad  f  - горе, несчастье

dhairya  n  - стойкость

abhyudaya  m  - счастье, богатство, процветание

atha – и, а

kXamA  f  - умеренность

sadas  n  - собрание, совет

vAkpa[utA  .f  - красноречие

yudh  f  - сражение, борьба

vikrama  m  - доблесть, героизм

yaSas  n – слава, известность

abhirati  f  - скромность

vyasana  n  - усердие, рвение

Sruti  f  - учение, слушание

prakRtisiddha  n –  сущность природы

idam  - это

mahAtman – великий духом, благородный душой

2)

-tR&hirk«tan! nIitztkad! vEraGyztka½ g&hIta #me ðaeka>,

Слова:

bhartRhari  m  -  nom. pr. Бхартрихари, знаменитый ученый и поэт  VII в., автор трактата vAkyapadIya, посвященного философскому учению о слове, и поэтического произведения Satakatrayam «Три сборника по сто строф». Два из них упоминаются здесь, третий – SgAraSataka – «Сто строф о любви».

bhartRharikRta –  созданный, сочиненный Бхартрихари

nItiSataka  n  - “Сто строф о нравственности”

vairAgySataka  n  - “Сто строф об отрешенности от мирских желаний”

grah –  брать, схватывать

ime  N.pl. от idam

Sloka  m  -стих, изречение, строфа

